
法規名稱：中蘇通商條約

簽訂日期：民國 28 年 06 月 16 日 

生效日期：民國 29 年 03 月 16 日 

 
中華民國蘇維埃社會主義共和國聯邦為鞏固並發展兩國睦誼及彼此商務關

係，決定依平等相互暨互尊主權之原則，訂立通商條約。為此簡派全權代

表如左：

中華民國國民政府主席特派：

全權特使孫科；

蘇維埃社會主義共和國聯邦最高會議主席團特派：

人民對外貿易部部長米科揚；

兩全權代表將所奉全權證書，互相校閱，均屬妥善，議定各條如左：

第一條  此締約國所出之天產及製造之貨物，輸入彼締約國國境時，關於

        一切關稅及一切通過海關之手續，彼締約國不得令其享受異於較

        劣於來自及運入自任何第三國同樣之貨物現在或將來所享受之待

        遇。

        同樣，此締約國出產並輸出之天產及製造之貨物，其目的地為彼

        締約國國境，關於一切關稅及一切通過海關之手續，此締約國不

        得令其享受異於或較劣於輸出於任何第三國同樣之貨物現在或將

        來所享受之待遇。

        因此，本條所規定之現在或將來任何第三國所享受之最惠待遇，

        得特別適用於下列各項：

        甲  關於關稅或附加關稅及其他任何入口及出口之稅捐；

        乙  關於徵收上列關稅，附加關稅，及其他稅捐之方式；

        丙  關於通關手續；

        丁  關於使用海關貨倉以存放貨物，及關於貨物到達存積或運出

            於海關貨倉及其他公用貨倉之章程；

        戊  關於檢驗及分析貨物之方法，關於准許貨物之輸入，或關於

            實施依貨物之成分清潔及衛生品質等而完納關稅之便利；

        己  關於關稅之分類及現行稅率之解釋。

第二條  此締約國對於彼締約國天產或製造之貨物輸入於其國境時，不得

        設立不適用於來自任何第三國同樣貨物之任何禁令或限制。

        此締約國對於其天產或製造之貨物，向彼締約國國境輸出時，亦

        不得設立不適用於向任何第三國輸出之同樣貨物之任何禁令或限

        制。

        但凡關係國家安全，社會安寧，維持公共衛生，保護動植物，保

        存美術上，古物學上，及歷史上有價值之物品，保護國家專利，

        或在國家監督下專利之實業，及統制關於白金黃金白銀及該金屬

        作成之貨幣，及其他物品之貿易，兩締約國各保留隨時設立關於

        輸入及輸出之禁令或限制之權。惟此種禁令或限制，以對於在同

        樣情形下之任何第三國一律適用者為限。

        同樣，此締約國對於彼締約國之天產及製造之貨物，輸入於其國

        境，或其天產及製造之貨物輸出於彼締約國國境，得設立關於兩

        國現在或將來因共同履行國際義務必要之禁令或限制。

第三條  彼締約國貨物輸入於此締約國國境，或此締約國之貨物，其輸出

        之目的地，為彼締約國國境，均應經過該國設備有關卡之商埠或



        地方。倘有違犯此項規定者，應認為私運，並應照該國之法律及

        規章處理之。

第四條  彼締約國輸入此締約國之貨物所繳納之關於某種貨物之出產，製

        造，出賣，使用之一切地方稅捐，此項稅捐之徵收，無論用何名

        義，此締約國應給予適用於其本國同樣貨物現在或將來所享受之

        待遇，或現在或將來所給予任何第三國同樣貨物之最惠待遇，若

        此種最惠待遇對於彼締約國較為有利。

第五條  凡依照中國法律及規章認為中國之船舶，同樣，凡依照蘇維埃社

        會主義共和國聯邦法律及規章認為蘇維埃社會主義共和國聯邦之

        船舶，則依照本條約之實施，應分別認為中華民國或蘇維埃社會

        主義共和國聯邦之船舶。

第六條  此締約國船舶進入彼締約國領水時，應嚴禁其懸掛本國以外之任

        何國國旗，以頂冒國籍。違犯此項規定者，彼締約國政府得將該

        船及其所載之貨物沒收之。

第七條  此締約國應給予在其商港及其領水之彼締約國船舶現在或將來給

        予任何第三國船舶之待遇。

        此種待遇應特別實施於關於在其商港或領水內駛入，停泊，駛出

        ，充分利用各種航行之設備及便利之條件；關於船舶，貨物，旅

        客，及旅客行李之貿易行為；關於指定在碼頭裝卸貨物之地位及

        各種便利；關於繳納各種以政府名義，或以其他團體名義所徵收

        之一切費用及稅捐。

第八條  凡懸有此締約國國旗之船舶，進入彼締約國商港，其目的為裝載

        貨物，或卸下原載貨物之一部份者，如該船運載貨物，再往該國

        他埠或他國時，則其原裝未卸部份之貨物，得按照所在國法律規

        章，除繳納檢驗費外，不得令付任何稅捐或費用，且此項檢驗費

        ，不得高于任何第三國船舶在同樣情形下所繳納者。

第九條  此締約國船舶，在彼締約國沿海地方，遇有觸礁，遭風，擱淺，

        或其他類似之緊急情事，得自由暫時駛入彼締約國最近之碇泊所

        ，港口或海灣，以便避護修理，當地官廳，應即通知該遇難船舶

        所屬國家之附近領事館，並依照國際慣例，予以必須之助力。此

        項船舶，應准修理損壞，並購備必需糧食，其後應即時繼續航程

        ，得免納入口稅或港口捐。至關於救濟費用，則應按照執行救濟

        事務國之法律辦理之。

        倘此項船舶，不得已必須卸售所載貨物時，則應依照所在國法律

        章完納入口稅及一切稅捐。

第一○條  此締約國之人民，經濟機關及船舶，不得經營彼締約國之內河

          及沿海航行。

          兩締約國人民及經濟機關，得照兩國政府所同意制定之規章，

          在兩國共有之河流，湖泊，暨公水內，有行船及捕魚之權。

第一一條  依照蘇維埃社會主義共和國聯邦之法律，對外貿易，為政府專

          營之事業；此係蘇聯憲法所規定社會主義制度之根本原則之一

          。蘇維埃社會主義共和國聯邦政府得在中華民國設立商務代表

          處。該商務代表處，為蘇聯大使館之一部份，其法律地位，在

          本條約附件內另定之。該附件視為本條約之一部份。

第一二條  中華民國商人，企業家，人民，或中華民國法律所承認之法人

          ，在蘇維埃社會主義共和國聯邦國境內，依照蘇聯國政府之法

          律，經營經濟事業，關於其身體財產，得享受不得異於任何第

          三國人民或法人分別所享受之待遇。



          凡享受法人權利之蘇維埃社會主義共和國聯邦之經濟機關及其

          他依照蘇維埃社會主義共和國聯邦法律享受公權之法人，並蘇

          維埃社會主義共和國聯邦之公民，在中華民國國境內，按照中

          華民國法律，經營經濟事業，關於其身體財產，得享受不異於

          任何第三國人民或法人分別所享受之待遇。

          凡依照此締約國法律、規章所組織之商業公司，合作社，及享

          受法人權利之政府經濟機關，得依照彼締約國法律規章，在彼

          締約國國境內設立分處，並經營經濟事業。

          此締約國之人民或法人，有在彼締約國法院內，由其本人或其

          代表，行使或防衛其權利之權，並得向所在國法院自由聲訴。

          關於此項事件，此締約國之人民或法人，除彼締約國之現行或

          將來實行之法律規章外，不受其他任何限制；並無論如何，得

          享受適用於任何第三國人民或法人分別所享受之待遇。

第一三條  本約以中文，俄文，英文三國文字合繕兩份。如遇解釋本約發

          生意見互異時，以英文文字為有效。

          關於本約之解釋或實行，發生意見互異時，兩締約國同意將該

          問題提交調解委員會。該調解委員會應在相當時期內，將其建

          議陳送於兩締約國。該調解委員會以委員六人組成之，兩締約

          國政府各派三人。

第一四條  本約應由兩締約國按照各本國法律之規定，在最短期間內批准

          。批准文件，應在重慶互換。

第一五條  本約應於互換批准書之日，即時生效。

          本約有效期間為三年。在該三年期限屆滿三月之前，締約國任

          何一方，得通知對方國不願將本約展限之意。倘締約國任何一

          方，未曾按時通知對方國，則此約認為自限期屆滿後，自動展

          限一年。再該一年限期屆滿三個月之前締約國任何一方，未曾

          通知對方國不願將本約再行展限之意，則此約仍繼續有效一年

          。此後依此類推。

為此，兩國全權代表，將本約署名蓋章，以昭信守。

 

中華民國二十八年

                六月十六日訂於莫斯科

西曆一九三九年

 

                                孫  科 (印)

 

                                米科揚 (印)

 

中蘇兩國於民國三十八年六月十六日所簽訂通商條約之

 

附件

 (一) 關於蘇維埃社會主義共和國聯邦駐中華民國商務代表處之法律地位

第一節  蘇聯國駐中國之商務代表處，應執行下列職務：

        甲  便利中蘇兩國經濟關係之發展；

        乙  代表蘇聯國外貿易之一切利益；

        丙  代表蘇聯國調整中蘇兩國間之貿易；

        丁  辦理中蘇兩國間之貿易。

        蘇聯國駐中國之商務代表處係執行蘇聯國專營對外貿易之機關，



        為蘇聯國駐中國大使館之一部份。該商務代表處，設立在中國政

        府所在地。

        蘇聯國商務代表及其副代表二人，應認為蘇聯國大使館職員之一

        部份，並得享受外交人員所享受之一切權利與優遇。

        蘇聯國駐中國之商務代表處，得在天津，上海，漢口，廣州，蘭

        州設立分處。

        關於商務代表處新分處之設立，應由該商務代表處，與中國主管

        機關商議決定之。

        蘇聯國商務代表處及及其分處之辦事處，均享受外交上之豁免。

        蘇聯國商務代表處及其分處，有用密電碼之權。

        商務代表處及其分處之職員凡屬蘇維埃社會主義共和國聯邦之公

        民得免納中央及地方之一切稅捐，並免除一切個人服役及捐款。

        蘇聯國駐中國商務代表處及其分處之全部職員，與商務代表處因

        職務關係而發生之問題，不受中國法院之法律裁判。

        蘇聯國駐中國商務代表處得免守商業登記規則。其有代表該商務

        代表處之全權人員之姓名及其職權，應在中國政府公報上公佈之

        。

第二節  蘇聯國駐中國商務代表處代表蘇聯國政府執行對外貿易之事務。

        蘇聯國政府對於商務代表處全權代表將來所簽訂或保證之一切商

        業契約，負完全責任。

        商務代表處所訂定或保證之商業契約，必須有其職員之合法簽字

        ，始能有效。該項職員必須為蘇聯政府或其人民對外貿易部為該

        項事件而委定之全權代表，且其姓名與職權，均須依照本附件第

        一節之規定公布之。

        凡由蘇聯國駐中國商務代表處在中國領土內所簽訂或保證之一切

        商業契約，均受中國法律及中國法院之管轄。但若中國法律或各

        別契約有特別規定者，當作別論。

        因本節第一段內規定蘇聯國政府對蘇聯國駐中國商務代表處在中

        國境內所簽訂或保證之契約，負有責任。如該商務代表處被控，

        所有關於保證行動及保證費用之預備處置之規則，不得適用，並

        在法院及行政官廳之最後後判決之先，不得為預先之執行。

        凡依照本節第二段之規定，由商務代表處所簽訂或保證之商業契

        約發生訴訟時，須俟法院最後判決生效時，方可對蘇聯國駐中國

        商務代表處實施強制執行。

        上稱之最後判決，執行時，僅限於商務代表處之財產及權益。

        惟上段所規定之法院判決之強制執行，不能實施於國際法公認為

        治外法權之物品，以及蘇聯國駐中國商務代表處因執行職務所必

        須之物品。

第三節  凡依蘇聯國法律有獨立法人權利之任何國營經濟機關所簽訂之商

        業契約，未經蘇聯國商務代表處保證時，僅由該機關負責；執行

        判決時，亦僅限於該機關之財產。蘇聯國政府及其駐中國之商務

        代表處與其他經濟機關，對於此項契約，均不負責任。

        此項經濟機關在中國所簽訂之商業契約，均須服從中國法律及中

        國法院之裁判。但若中國法律或各別契約有特別規定者，當作別

        論。

 

                                孫  科 (簽字)

 



                                米科揚 (簽字)

中華民二十八年六月十六日

 (二) 換文

   (甲) 中國全權代表照會

        逕啟者：本代表茲特聲明：本日所簽訂之中華民國與蘇維埃社會

        主義共和國聯邦通商條約第一條第二條第四條第七條第八條第十

        二條中所用「任何第三國」字樣，其關於中華民國方面，應了解

        為指自一九二八年以來，曾與中國以平等為原則，締結條約之國

        家。本代表應請

        貴代表證實上項了解為荷。

        本代表順向

        貴代表表示敬意。

        西曆一千九百三十九年六月十六日

 

                                孫  科 (簽字)

   (乙) 蘇聯全權代表復照

        逕啟者：接准

        貴代表本日照會內開：

        「本代表茲特聲明：本日所簽訂之中華民國與蘇維埃社會主義共

        和國聯邦通商條約第一條第二條第四條第七條第八條第十二條中

        所用「任何第三國」字樣，其關於中華民國方面，應了解為指自

        一九二八年以來，曾與中國以平等為原則，締結條約之國家」

        等由。本代表茲特聲明：上項了解正確無誤。

        本代表順向

        貴代表表示敬意。

        西曆一千九百三十九年六月十六日

 

                                米科揚 (簽字)


